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ESTAS ADVERTENCIAS SE PROPORCIONAN EN INTERÉS DE LA SEGURIDAD. POR 
FAVOR, LÉALAS CUIDADOSAMENTE ANTES DE INSTALAR O USAR EL 
ELECTRODOMÉSTICO. 
Para mantener la EFICIENCIA y SEGURIDAD de este electrodoméstico, 
recomendamos: 

• Llamar solo a los Centros de Servicio autorizados por la tienda donde compró la
cocina

• Utilizar siempre Piezas de Repuesto originales

Cuando se enciende el horno por primera vez, puede desprender 
un olor desagradable. Esto se debe al agente de unión utilizado 
para los paneles aislantes dentro del horno. Por favor, haga 
funcionar el nuevo producto vacío con la función de cocción 
convencional, 250°C, 90 minutos para limpiar las impurezas de 
aceite dentro de la cavidad.

Durante el primer uso, es completamente normal que haya un 
ligero humo y olor. Si ocurre, debe esperar a que el olor se disipe 
antes de colocar alimentos en el horno. 

Por favor, utilice el producto en un ambiente abierto. 

El electrodoméstico y sus partes accesibles se calientan durante 
su uso. Se debe tener cuidado de no tocar los elementos 
calefactores. Los niños menores de 8 años deben mantenerse 
alejados a menos que estén supervisados continuamente. 

Si la superficie está agrietada, apague el electrodoméstico para 
evitar la posibilidad de una descarga eléctrica. 

Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años 
en adelante y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico de manera segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

1.

2.

3.

5.

4.

6.
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Durante su uso, el electrodoméstico se calienta mucho. Se debe 
tener cuidado de no tocar los elementos calefactores dentro del 
horno. 

No permita que los niños se acerquen al horno cuando esté en 
funcionamiento, especialmente cuando el grill esté encendido. 

Asegúrese de que el electrodoméstico esté apagado antes de 
reemplazar la lámpara del horno para evitar la posibilidad de una 
descarga eléctrica. 

Los medios de desconexión deben estar incorporados en el 
cableado fijo de acuerdo con las especificaciones de cableado. 

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el electrodoméstico. 

Este electrodoméstico no está destinado para ser utilizado por 
personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del electrodoméstico por parte de la 
persona responsable de su seguridad.

Las partes accesibles pueden calentarse durante el uso. Los 
niños pequeños deben mantenerse alejados. 

Un medio de desconexión de todos los polos debe estar 
incorporado en el cableado fijo de acuerdo con las normas de 
cableado

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente 
calificadas para evitar un peligro. 

No utilice limpiadores abrasivos fuertes o raspadores metálicos 
afilados para limpiar el cristal de la puerta del horno, ya que 
pueden rayar la superficie, lo que podría provocar la rotura del 
cristal.

Utilice únicamente la sonda de temperatura recomendada para 
este horno. 

No se debe utilizar un limpiador a vapor. 

El electrodoméstico no está destinado a ser operado mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
separado. 

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Las instrucciones para hornos que tienen estantes deben incluir 
detalles que indiquen la correcta instalación de los estantes. 

No utilice el horno a menos que esté usando algo en sus pies. No 
toque el horno con las manos o los pies mojados o húmedos. 

Para el horno: la puerta del horno no debe abrirse a menudo 
durante el período de cocción. 

El electrodoméstico debe ser instalado por un técnico 
autorizado y puesto en funcionamiento. El fabricante no se hace 
responsable de los daños que puedan ser causados por una 
colocación defectuosa e instalación por personal no autorizado. 

Cuando la puerta o el cajón del horno estén abiertos, no deje 
nada sobre ellos, o podría desequilibrar su electrodoméstico o 
romper la puerta. 

Algunas partes del electrodoméstico pueden conservar su calor 
durante mucho tiempo; es necesario esperar a que se enfríe 
antes de tocar los puntos que están expuestos directamente al 
calor. 

Si no va a utilizar el electrodoméstico durante mucho tiempo, se 
recomienda desenchufarlo. 

Las instrucciones para los hornos con autolimpieza pirolítica 
deberán indicar que se debe retirar el exceso de derrames antes 
de la limpieza y especificar qué utensilios se pueden dejar en el 
horno durante la limpieza Si, para la limpieza, el fabricante 
instruye al usuario a colocar los controles en una posición más 
alta que para fines de cocción normales, las instrucciones 
deberán indicar que en tales condiciones las superficies pueden 
calentarse más de lo habitual y los niños deben mantenerse 
alejados

Mantenga el electrodoméstico y su cable fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años. 

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

Cuando haya desempaquetado el horno, asegúrese de que no haya 
sido dañado de ninguna manera. Si tiene alguna duda, no lo utilice: 
contacte a una persona profesionalmente calificada. Mantenga los 
materiales de embalaje como bolsas de plástico, poliestireno o 
clavos fuera del alcance de los niños porque son peligrosos para los 
niños. 

20.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

600Min. 590

Min. 50

Air vents

+8560

*590

5

20

20

Si hay alguna discrepancia entre la ilustración y el producto real, consulte el 
producto real. 

Diagrama del armario (Armario de pie)

Min. 570

Área mínima de ventilación inferior: 250 mm2

Ｇ10

583

Ｇ5

595

595
20

555

Electrodoméstico 
nativo 

Reserve 5 mm para el panel de la puerta en la 
parte superior e inferior respectivamente. 
Reserve 20 mm para el panel de la puerta en el 
lado izquierdo y derecho respectivamente. 
Reserve 20 mm para el panel de la puerta en 
grosor.

1.
2.

3.

El grosor de la tabla del armario es de 20 mm. 
Si el enchufe de corriente está instalado en la parte trasera del 
electrodoméstico, la profundidad de la abertura del armario se aumentará de 
un mínimo de 590 mm a 620 mm. 
Las dimensiones en las figuras están en mm. 
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Área mínima de ventilación inferior: 250 mm2

*

Min. 570

Si el electrodoméstico se instala debajo de la 
encimera, el grosor mínimo de la encimera A se 
muestra a continuación:

Ｇ5

Electrodoméstico 
nativo 

Sin encimera 

583

Ｇ5

595

595
20

555

Diagrama del armario (Armario de suelo) 

600

Min. 50
600+2

Min. 590
+8560

Orificios de ventilación 

Tipo de encimera 

Encimera de inducción 37 mm

encimera A 

Encimera de inducción de 
superficie completa 47 mm

Encimera de gas 

Encimera eléctrica 

30 mm

27 mm

5

20

20

Reserve 5 mm para el panel de la puerta en la 
parte superior e inferior respectivamente. 
Reserve 20 mm para el panel de la puerta en el 
lado izquierdo y derecho respectivamente. 
Reserve 20 mm para el panel de la puerta en 
grosor.

1.
2.

3.

El grosor de la tabla del armario es de 20 mm. 
Si el enchufe de corriente está instalado en la parte trasera del 
electrodoméstico, la profundidad de la abertura del armario se aumentará de 
un mínimo de 590 mm a 620 mm. 
Las dimensiones en las figuras están en mm. 

Encimera 

Ｇ5

A

Con encimera 

Ｇ5

Electrodoméstico 
nativo 

583
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Contenido que significa [nota] 

Instrucciones importantes de instalación 

Contenido que significa [obligatorio] 

1.

2.

3.

4.

La operación segura de este electrodoméstico solo puede garantizarse si se ha 
instalado según un estándar profesional de acuerdo con estas instrucciones de 
instalación. El instalador será responsable de cualquier daño resultante de una 
instalación incorrecta. 
Todo el proceso de instalación requiere dos instaladores profesionales. Use 
guantes protectores secos durante la instalación para evitar arañazos o descargas 
eléctricas. 
Las unidades instaladas deben ser resistentes al calor hasta 90°C, y los frentes de 
las unidades adyacentes hasta 70°C. 
Por favor, utilice un enchufe de 16A. 

1.

2.

3.

4.

5.

Tenga mucho cuidado al mover o instalar el electrodoméstico para evitar daños 
en el electrodoméstico o en los armarios. 
Antes de poner en marcha el electrodoméstico, retire todos los materiales de 
embalaje y accesorios de la cavidad. 
El enchufe de corriente debe ser accesible para los usuarios (como al lado del 
armario) para facilitar el apagado de la corriente. 
Después de completar la instalación, asegúrese de que el enchufe de corriente 
esté firmemente insertado en el enchufe. 
Consulte el "Diagrama del armario" para conocer los requisitos de la profundidad 
neta del armario. La separación entre el tablero inferior del armario y el tablero 
trasero (o la pared) no debe ser inferior a 50 mm. 

Contenido que significa [prohibir] 

1.

2.

3.

4.

5.

No instale el electrodoméstico detrás de una puerta decorativa o la puerta de un 
mueble de cocina, ya que esto puede hacer que el electrodoméstico se 
sobrecaliente
Revise el electrodoméstico en busca de daños después de desembalarlo. No 
conecte el electrodoméstico si ha sufrido daños durante el transporte. 
No bloquee la ventilación del electrodoméstico ni la separación entre el armario y 
el electrodoméstico. 
Tenga mucho cuidado al mover o instalar el electrodoméstico. Es muy pesado, no 
levante el electrodoméstico por el tirador de la puerta. 
Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, deje de usar el 
electrodoméstico de inmediato, para evitar incendios, descargas eléctricas u otras 
lesiones
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Agujero de fijación de montaje 

Por favor, personalice el armario de acuerdo con el "Diagrama del armario". 
Antes de la instalación, verifique la presencia de tomas de corriente normales y 
una puesta a tierra adecuada, y compruebe si las dimensiones del armario 
cumplen con los requisitos de instalación. 
Coloque el electrodoméstico en lugares designados en la cocina, instálelo en un 
armario vertical y conéctelo a la fuente de alimentación. 
Para localizar los agujeros de fijación del montaje, abra la puerta del 
electrodoméstico y mire el marco lateral del electrodoméstico (posición 
mostrada 
Fije el electrodoméstico en el armario con dos tornillos. 

1.
2.

3.

4.

5.

Pasos de instalación 
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INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO 

Horno 

Al retirar los alimentos, por favor use guantes aislantes del calor para evitar 
quemaduras! En el momento de abrir la puerta del horno, preste atención al 
vapor. Por favor, abra la puerta con un pequeño ángulo para evitar el vapor 
en su rostro. 

Panel de control 

Agujero de fijación 
de montaje 

Manija 

Puerta de vidrio 

Aberturas de ventilación 

Agujero de fijación de 
montaje 

Accesorios

Rejilla para asar Bandeja para asar 
Cocine porciones grandes de alimentos o 

recoja restos de alimentos 
Ase a la parrilla alimentos o 

coloque recipientes de cocción 
resistentes al calor

Clips
Retire la bandeja de la parrilla y la 

parrilla (sólo para algunos 
modelos)

Pequeña parrilla
Cocinar porciones más pequeñas de 
comida (solo para algunos modelos)

Raíl deslizante 
( Solo para algunos 

modelos )
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Uso de accesorios(Solo para algunos modelos)

Para que el horno funcione correctamente, la parrilla y la bandeja del grill solo 
deben colocarse entre el primer y el quinto nivel. Cuando se utilizan juntos, coloque 
la bandeja del grill debajo de la parrilla. 

1
2
3
4
5
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Panel de control 

K1: Para seleccionar las funciones del horno. 

K2: Para ajustar la temperatura. 

Ajuste de tiempo: Para ajustar el tiempo de cocción. 

El vapor ablanda los residuos de alimentos o la grasa en la cavidad. 
Agua limpia 

K1 Ajuste de tiempo K2

El proceso de cocción se puede observar en 
condiciones iluminadas. Excepto la función ECO. 

El elemento calefactor radiante y el elemento calefactor superior 
funcionan con ventilador. 

El elemento calefactor radiante y el elemento calefactor superior 
están funcionando. 

Función Introducción a la función 

Lámpara 

Parrilla simple 

Doble parrilla 
con ventilador

Doble parrilla 

Descongelar 

La circulación de aire a temperatura ambiente permite 
descongelar más rápidamente los alimentos congelados (sin 
utilizar calor). 

El interruptor del elemento de parrilla interior se enciende y apaga 
para mantener la temperatura. Se puede utilizar para asar una 
pequeña cantidad de alimentos. 

Convencional
+ventilador

La combinación de ventilador y los elementos calefactores 
superior e inferior proporciona una penetración de calor y 
coloración más uniformes, principalmente para cocinar carne.

Convencional 
cocina

Los elementos calefactores superior e inferior trabajan juntos para 
proporcionar cocción convencional .

Calentamiento 
inferior

El calentamiento es proporcionado por tubos calefactores en la 
parte inferior del horno.  Principalmente utilizado para mantener 
caliente y dar color a los alimentos.

Para cocinar de manera eficiente en términos de energía. Cocinar 
los ingredientes seleccionados de manera suave, con el calor 
proveniente de la parte superior y la inferiorECO
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Función Temperatura Tiempo 

Convencional 0.5-1 Hora 

Operación regular 

Gire el botón K1 para seleccionar las funciones del horno. 
Gire el botón K2 para ajustar la temperatura. 
Ajuste de modo. 
Cuando la cocción haya finalizado, gire todos los botones a la posición "      ".

1.
2.
3.
4.

Antes de usar por primera vez 

El horno no debe ser operado hasta que haya sido instalado correctamente. 
Para evitar incendios, retire todos los materiales de protección de transporte y 
asegúrese de que el horno esté libre de elementos de embalaje residual y 
accesorios (por ejemplo, espuma, cartón, bandeja de parrilla, rejilla, etc.). 
Limpie la cavidad del horno y los accesorios con agua jabonosa y un paño suave. 
Abra las ventanas de la cocina y las campanas extractoras para mantener una 
alta ventilación. 
No permita que los niños o mascotas entren en la cocina y cierre las puertas de 
las habitaciones adyacentes. 
Después de conectar la energía, active el modo de horno, tiempo y temperatura 
en la tabla a continuación para eliminar olores en la cavidad. 
Después del primer uso, por favor abra la puerta del horno en un ángulo pequeño 
y espere a que se complete el enfriamiento. 

1.
2.

6.

7.

3.
4.

5.

Notas 
1.

2.

Como función independiente, la luz del horno es utilizada por los consumidores 
para elegir activamente observar la comida o limpiar la cavidad. Después de que 
el usuario la abra, necesita cerrarla activamente antes de salir y volver al modo de 
espera. 

Después de cocinar en el horno, el ventilador de enfriamiento seguirá disipando 
calor. El horno solo se cerrará cuando la temperatura central esté por debajo de 
75°C. 

Presione la tecla "    " o "     " para ajustar la configuración de la hora.
Presione la tecla "    " para confirmar la configuración de la hora.
Presione la tecla "    " o "     " para ajustar la configuración de los minutos.
Presione la tecla "    " para completar el ajuste del reloj.

1.
2.
3.
4.

Ajuste del reloj 

Cuando el horno se conecta a la fuente de alimentación por primera vez, es 
necesario ajustar el reloj.
Nota: El reloj es un reloj de 24 horas. 

250℃
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Presione la tecla "      " para seleccionar la función de temporizador de minutos. El 
símbolo relevante "       ""      " parpadeará.

Presione la tecla "      "o"      " para ingresar al ajuste de la hora del despertador 
(Consulte " Ajuste del reloj").

Después de ajustar, presione la tecla "      " para confirmar el ajuste del 
despertador, y el icono "      " estará siempre encendido. 

Cuando el tiempo se acaba, el timbre suena para recordarte, y el símbolo "       " 
en la pantalla comienza a parpadear. En este punto, presiona cualquier tecla para 
cancelar el recordatorio.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

En modo manual, después de 5 horas sin operación, el tiempo mostrado 
comienza a parpadear. 
Después de 10 horas sin ninguna operación, regrese al estado de espera. 
Cuando el tiempo está parpadeando, si desea volver a utilizar el modo 
manual, presione la tecla "      " o la tecla "     ".

Temporizador de minutos 

Este modo solo se utiliza como función recordatoria. 

Ajuste de modo 

En modo de espera, presiona y mantén presionada la tecla "     " durante 3 
segundos para entrar en modo manual, el icono "     " se iluminará.
En modo manual, presiona la tecla "     " para entrar en la selección de modo de 
tiempo: manual → recordatorio de minutos → dur→Fin → manual.
Los modos de cocción automáticos que se pueden configurar son semiautomáticos: 
dur o Fin. Si la pantalla no muestra el icono "     ", el horno no funcionará ni se 
calentará.
El horno solo funcionará o se calentará si la pantalla muestra el icono "     ".

Notas 
1.
2.

3.

4.

Modo manual - el tiempo de cocción es controlado por el usuario. 
Temporizador de minutos - puede configurar un recordatorio audible para el 
período de finalización. 
Dur - puede configurar el horno para que cocine durante un rango de tiempo 
deseado. 
Fin - puede configurar el horno para que cocine hasta un tiempo deseado. 

Modo manual

En modo manual, solo la hora del día y el símbolo "  " se iluminan. El horno 
siempre está en funcionamiento y el tiempo de cocción lo controla el usuario. 

Notas 

   
.
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Tiempo de finalización de la cocción 

La cocción comienza en el tiempo actual y termina en el tiempo establecido en el reloj.

Presione la tecla "       " continuamente hasta que la pantalla muestre "dur".
Presione la tecla "       " o la tecla "       " para ingresar al ajuste de tiempo del modo 
dur ( Consulte "Configuración del reloj"). El tiempo de ajuste máximo es de 
10 horas. 
Después de confirmar el ajuste del tiempo, presione la tecla "       " para comenzar. 
En este momento, los iconos "       " y " A " están siempre encendidos. 
Si el modo dur está configurado durante 1 hora, el timbre suena después de 1 hora 
para indicar el final de la cocción y el icono "A" parpadea. 
En este punto, presione cualquier tecla para volver al modo de espera, detener la 
alerta de chirrido y el icono "A" desaparece. 

1.
2.

3.

4.

5.

Tiempo de duración de la cocción 

Si el modo dur está configurado durante 1 hora, la cocción termina después de 1 hora. 

Presione la tecla "      " continuamente hasta que la pantalla muestre "End".
Presione la tecla "       " o "       " para ingresar al ajuste del tiempo de modo Fin 
(Consulte " Ajuste del reloj").
Después de confirmar el ajuste del tiempo, presione la tecla "      " para comenzar. 
En este momento, los iconos "        " y " A " están siempre encendidos. 
Cuando la hora de finalización es la misma que la hora del reloj del sistema, el 
timbre sonará, indicando el final de la cocción. El icono "       " desaparece y el 
icono "A" flashea. 
En este punto, presione cualquier tecla para volver al modo de espera, detener la 
alerta de chirrido y el icono "A" desaparece. 

1.
2.

3.

4.

5.

Precauciones para el uso del temporizador 

Al configurar el tiempo, presione y mantenga presionada la tecla "        " o "        " 
durante 3 segundos para incrementar o decrementar el tiempo continuamente. 
En modo de alarma o cocción automática, presione y mantenga presionadas las 
teclas "         " y "        " hasta que suene el timbre para cancelar todas las 
configuraciones de modo y entrar en modo de espera. 
Al configurar el modo de temporizador, si no se hace nada durante 5 minutos, 
volverá al modo manual. 
Al configurar cada función, presione y mantenga presionada la tecla "        " 
durante más de 3 segundos para cancelar la configuración actual y entrar en 
modo manual. 
Al configurar el modo de temporizador, solo se puede seleccionar uno de los 
modos de reloj de alarma y cocción automática. 

1.

2.

3.

4.

5.
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Desconecte la fuente de alimentación antes de limpiar y dar mantenimiento. Para 
garantizar la vida útil del horno, límpielo a tiempo después de cocinar. Los pasos 
de limpieza son los siguientes: 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1.

2.

3.

4.

5.

Limpieza 

Notas 

1.

2.

No utilice herramientas de limpieza afiladas, cepillos duros y productos de 
limpieza corrosivos, para no dañar el horno y sus accesorios. 

No utilice un agente de limpieza abrasivo ni una espátula metálica afilada para 
limpiar el cristal de la puerta. 

Después de cocinar, espere a que el horno se enfríe completamente. 

Retire los accesorios del horno, enjuague con agua tibia y seque. 

Elimine los residuos de alimentos y manchas de aceite de la cavidad del horno. 

Limpie la superficie del horno con un paño suave humedecido con detergente y 
seque. 

Inicie la función de limpieza con agua de la siguiente manera: 
1).  Agregue aproximadamente 250 ml de agua purificada y una cantidad 

adecuada de detergente para platos en la cavidad y mezcle bien. 
2). Con la puerta del horno cerrada, gire el botón K1 a la posición "      ".
3). Gire el botón K2 a la posición "100°C". 
4). Seleccione modo dur y ajuste el tiempo a 30 minutos. 
5). Presione la tecla "       " para comenzar.

6. Después de que la función de limpieza con agua esté completada, espere a que el
horno se enfríe completamente.  Luego seque la cavidad del horno con una esponja
absorbente limpia o un paño suave.
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Reemplazo de la lámpara 

Advertencia 
Para evitar descargas eléctricas, asegúrese de que el suministro eléctrico al 
electrodoméstico esté apagado y el electrodoméstico esté completamente frío. 
antes de quitar la lente de la lámpara.

Apague y desconecte la energía del horno. Asegúrese de que las partes internas 
estén frías antes de tocarlas. 
Retire la cubierta de la lámpara girándola en sentido contrario a las agujas del reloj 
(nota , puede estar dura), reemplace la bombilla por una nueva del mismo tipo. 
Inserte la nueva bombilla, que debería ser resistente a 300°C. Para bombillas de 
repuesto, contacte a su centro de servicio local. 
Si tiene alguna duda, consulte a un electricista calificado para obtener ayuda. 
El producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética: G.

1.

2.

3.

4.
5.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si el problema no se puede resolver o surgen otros problemas, póngase en contacto 
con el servicio posventa.

Tiene un olor 
penetrante o humo

primer uso No se requiere 
procesamiento

No se puede iniciar

La alimentación no está 
conectada

conectar la fuente de 
alimentación

Problem Razón posible Solución

Puerta del horno no 
cerrada

Cierre la puerta del horno

El interruptor principal de
alimentación no está 
encendido

Encienda el interruptor de 
alimentación

la lámpara no se 
enciende

Está roto Póngase en contacto con 
el servicio posventa

La comida no está 
cocida

Comida quemada o 
desigual

La temperatura es 
demasiado baja

La porción de comida es 
demasiado grande

La temperatura está 
ajustada demasiado alta o 
el tiempo de calentamiento 
es demasiado largo

Ajuste la temperatura o el
tiempo de cocción

El ventilador retrasa el 
soplado para la 
disipación del calor

No se requiere 
procesamiento

Use una temperatura más 
alta

Cocine los alimentos en 
trozos más pequeños o 
extienda el tiempo de 
cocción

La comida está demasiado
cerca del tubo calefactor

Ajuste las capas de 
colocación de los accesorios

El ventilador no dejó 
de funcionar después 
de detener el 
calentamiento
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ESPECIFICACIONES

Información del producto y hoja de información del producto según las 
regulaciones de diseño ecológico y etiquetado energético de la UE y el Reino Unido

Índice de eficiencia energética 

Clase de eficiencia energética 

0.99kWh/ciclo 

Número de cavidades 

Fuente de calor 

Volume

Tipo de horno 

Consumo de energía con 
carga estándar, modo convencional 

Consumo de energía con carga 
estándar, modo de convección forzada 

1

Electricidad 

L

Horno empotrado 

Fuente de alimentación 220-240V~ , 50Hz-60Hz

Potencia eléctrica 3.0kW

70

CONSUMO DE ENERGÍA 

Información del producto para el consumo de energía y el tiempo máximo para 
alcanzar el modo de bajo consumo aplicable. 

Modo 0.

El tiempo máximo necesario para que el horno 
microondas alcance automáticamente el modo 
o la condición de bajo consumo aplicable.

20 minutos
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RECICLAJE DE PRODUCTOS 

Cuando haya desembalado el horno, asegúrese de que no haya sido dañado de ninguna 
manera. Si tiene alguna duda, no lo utilice: contacte a una persona profesionalmente 
calificada. Mantenga los materiales de embalaje como bolsas de plástico, poliestireno o 
clavos fuera del alcance de los niños, ya que son peligrosos para los niños.

Este símbolo en el producto o manual de instrucciones indica que su dispositivo 
debe desecharse por separado de los residuos domésticos al final de su vida útil. 
Hay un sistema de reciclaje separado localmente para el reciclaje. Para obtener 
más información, comuníquese con la autoridad local o el minorista donde compró 
el producto
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THESE WARNINGS ARE PROVIDED IN THE INTEREST OF SAFETY. PLEASE READ 
THEM CAREFULLY BEFORE INSTALLING OR USING THE APPLIANCE.
To maintain the EFFICIENCY and SAFETY of this appliance, we recommend:
• Call only the Service Centers authorized by store where you buy the cooker
• Always use original Spare Parts

When the oven is first switched on, it may give o� an unpleasant 
smell. This is due to the bonding agent used for the insulating 
panels within the oven. Please run the new empty product with 
the conventional cooking function, 250°C, 90 minutes to clean oil 
impurities inside the cavity.

During the first use, it is completely normal that there will be 
slight smoke and door. If it does occur, you should wait for the 
smell to be cleared before putting food into the oven. 

Please use the product under an open environment.

The appliance and its accessible parts become hot during use. 
Care should be taken to avoid touching heating elements. Chil-
dren less than 8 years of age shall be kept away unless continu-
ously supervised.

If the surface is cracked, switch o� the appliance to avoid the 
possibility of electric shock.

This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.

2.

3.

5.

4.

6.
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During use, the appliance becomes very hot. Care should be 
taken to avoid touching heating elements inside the oven.

Do not allow children to go near the oven when it is operating, 
especially when the grill is on.

Ensure that the appliance is switched o� before replacing the 
oven lamp to avoid the possibility of electric shock.

The means for disconnection must be incorporated in the fixed 
wiring in accordance with the wiring specifications.

Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by 
person responsible for their safety.

Accessible parts may become hot during use. Young children 
should be kept away.

An all-pole disconnection means must be incorporated in the 
fixed wiring in accordance with the wiring rules.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.

Only use the temperature probe recommended for this oven.

A steam cleaner is not to be used.

The appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or a separate remote control system.

The instructions for ovens that have shelves shall include details 
indicating the correct installations of the shelves.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Do not use the oven unless you are wearing something on your 
feet. Do not touch the oven with wet or damp hands or feet.

For oven: Oven door should not be opened often during the 
cooking period.

The appliance must be installed by an authorized technician and 
put into use. The producer is not responsible for any damage 
that might be caused by defective placement, and installation by 
unauthorized personnel.

When the door or drawer of oven is open do not leave anything 
on it, or you may unbalance your appliance or break the door.

Some parts of appliance may keep its heat for a long time; it is 
required to wait for it to cool down before touching onto the 
points that are exposed to the heat directly.

If you will not use the appliance for a long time, it is advised to 
plug it o�.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

DECLARATION OF COMPLIANCE

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been
damaged in any way. If you have any doubts at all, do not use it: 
contact a professionally qualified person. Keep packing materials
such as plastic bags, polystyrene, or nails out of the reach of 
children because these are dangerous to children.
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If there is any discrepancy between the illustration and the actual product, please
refer to the actual product.

PRODUCT INSTALLATION

600Min. 590

Min. 50

Air vents

+8560

*590

5

20

20

Cupboard Diagram (Standing Cupboard) 

Min. 570

Minimum bottom ventilation area: 250 mm2
≥10

583

≥5

595

595
20

555

Native appliance

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 
bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the left 
and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.
2.

3.

The thickness of the cupboard board is 20 mm. 
If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
The dimensions in the figures are in mm.
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Minimum bottom ventilation area: 250 mm2

*

Min. 570

If the appliance is installed under the hob, the minimum
thickness of worktop A is shown below: 

≥5

Native appliance

Without hob 

Hob 

583

≥5

595

595
20

555

Cupboard Diagram (Ground Cupboard) 

600

Min. 50
600+2

Min. 590
+8560

Air vents

≥5

A

With hob 

≥5

Hob type

Induction hob 37 mm

worktop A

Full-surface induction hob 47 mm

Gas hob

Electric hob

30 mm

27 mm

5

20

20

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 
bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the left 
and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.
2.

3.

The thickness of the cupboard board is 20 mm. 
If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
The dimensions in the figures are in mm.

Native appliance583
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Content that means [note]

Installation Important Instructions 

Content that means [mandatory]

1.

2.

3.
4.

The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed 
to a professional standard in accordance with these installation instructions. The 
installer shall be liable for any damage resulting from incorrect installation. 
The entire installation process requires two professional installers. Wear dry 
protective gloves during installation to avoid scratch or electric shock.
Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts up to 70°C.
Please use a 16A socket. 

1.

2.

3.

4.

5.

Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage to the 
appliance or damage to the cupboards. 
Before starting up the appliance, remove all packaging materials and accessories 
from the cavity.
The power socket shall be accessible to users (such as next to the cupboard) for 
easy power-o�. 
After installation is complete, make sure that the power plug is firmly inserted into 
the socket. 
Please refer to the "Cupboard Diagram" for the requirements of net depth of the 
cupboard. The clearance between the cupboard bottom board and the rear board 
(or wall) shall not be less than 50 mm.

Content that means [prohibit ] 

1.

2.

3.

4.

5.

Do not install the appliance behind a decorative door or the door of a kitchen unit, 
as this may cause the appliance to overheat.
Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance 
if it has been damaged in transit. 
Do not block the vent of the appliance and the gap between the cupboard and 
the appliance. 
Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very heavy, do 
not lift the appliance by the door handle.
If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance
immediately, to avoid fire, electric shock or other injuries.
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Mounting fixing hole

Please customize the cupboard according to the "Cupboard Diagram". 
Before installation, please check for normal power sockets and appropriate 
grounding, and check whether the cupboard dimension meets the installation 
requirements.
Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a vertical 
cupboard, and connect the power supply.        
To locate the mounting fixing holes, open the appliance door and look at the side 
frame of the appliance (position shown above). 
Fix the appliance on the Cupboard with two screws.

1.
2.

3.

4.

5.

Installation steps 
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PRODUCT INTRODUCTION

Oven

When removing food, please wear heat insulating gloves to prevent burns! 
At the moment of opening the door of the furnace, pay attention to the steam. Please
open the door at a small Angle to avoid the steam on your face.

Control panel

Mounting fixing hole Mounting fixing hole

Handle

Glass door 

Ventilating openings

Accessories

Grill rack Grill tray
Cook large portions of food or catch

food scraps
Grill food or place heat-resistant

cooking containers

Clips Small grill rack
Cook smaller portions of foodRemove the grill tray and grill rack

( Only for some models ) ( Only for some models )

Slide rail
( Only for some models )
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Accessories use (Only for some models)

For the oven to work properly, the grill rack and Grill tray should only be placed 
between the first and fifth levels. When used together, place the Grill tray under the 
grill rack.

1
2
3
4
5
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Control Panel

K1:  For selecting oven functions.
K2: For setting the temperature.
Time Setting: For adjusting the cooking time.

Steam softens food residue or grease in the cavity.
Water clean

K1 Time Setting K2

The cooking process can be observed under illuminated conditions.
Except ECO function.

The radiant heating element and top heating element are working with fan.

The radiant heating element and top heating element are working.

Function Function introduction

Lamp

Single grill

Double grill with fan

Double grill

Defrost

The circulation of air at room temperature enables quicker thawing of frozen
food (without the use of any heat).

The inner grill element switchs on and o� to maintain temperature. 
Can be used to grill a small number of food.

The combination of fan and the top and bottom heating elements provides
more even heat penetration and coloration, primarily for cooking meat.Conventional+fan

The top and bottom heating elements work together to provide convectional 
cooking.Conventional

Heating is provided by heating pipes at the bottom of the oven. 
Mainly used for keeping warm and the coloring of the food.Bottom heating

For energy-saving cooking. Cooking the selected ingredients in a gentle
manner, and the heat comes from the top and the bottom.  ECO

EN-10
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Function Temperature Time

Conventional 250℃ 0.5-1 Hour

Regular operation

Turn knob K1 to select the oven functions.
Turn knob K2 to adjust the temperature.
Mode setting.
When cooking is finished, turn all knobs to the "    " position.

1.
2.
3.
4.

Before using for the first time

The oven must not be operated until it has been correctly installed.
To avoid fire, remove all transport protection materials and ensure that the oven is 
free of residual packaging items and accessories (e.g. foam, cardboard, grill tray, 
grill rack, etc.).
Clean the oven cavity and accessories with soapy water and a soft cloth.
Open kitchen windows and cooker hoods to maintain high ventilation.
Do not let children or pets into the kitchen and close the doors of adjacent rooms.
After connecting the power, activate the oven mode, time, and temperature in the 
table below to remove odors in the cavity.
After the first use, please open the oven door at a small angle and wait for the 
cooling to complete.

1.
2.

6.

7.

3.
4.
5.

Notes
1.

2.

As a separate function, Oven light is used by consumers to actively choose to 
observe food or clean the cavity. After the user opens it, they need to actively 
close it before exiting and returning to standby mode.
After cooking in the oven, the cooling fan will continue to dissipate heat. The oven 
will only close when the core temperature is below 75°C.

Setting the clock 

Press the "      " or "      " key to adjust the hour setting.
Press the "      "key to confirm the hour setting.
Press the "      " or "      " key to adjust the minute setting.
Press the "      " key to complete the clock setting.

1.
2.
3.
4.

When the oven is connected to the power supply for the first time, you need to set the 
clock.
Note: The clock is a 24-hour clock.
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Press "      " key to select the minute minder function. The relevant "      " "    " 
symbol will flash. 
Press the "      " or "      " key to enter the alarm clock time setting (Refer to "Setting 
the clock").
After setting, press the "      " key to confirm the alarm clock setting, and the "      " 
icon is always on.
When the time is up, the buzzer beeps to remind you, and the "      " symbol on the 
screen begins to blink. At this point, press any key to cancel the reminder.

1.

2.

3.

4.

Notes
1.

2.

Mode setting

In standby mode, press and hold the "      " key for 3 seconds to enter manual mode, 
the "      " icon will light up.
Under manual mode, press the "      " key to enter the time mode selection: manual → 
minute minder → dur → End → manual.
The automatic cooking modes that can be set are semi-automatic: dur or End.
If the display does not show the icon "      ", the oven will not work or heat up.
The oven will only work or heat up if the display shows icon "      ".

In manual mode, only the day's time and the symbol "     " lights up. The oven is always 
in working order and the cooking time is controlled by the user.

In manual mode, after 5 hours of no operation, the displayed time starts to flash. 
After 10 hours without any operation, return to the standby state.
When the time is flashing, if you want to use the manual mode again, please press 
the "      " or "      " key.

Minute minder

This mode is only used as a reminder function.

Notes
1.
2.
3.
4.

Manual mode - the cooking time is controlled by the user.
Minute minder - you can set an audible reminder for the time period of completion.
Dur - you can set the oven so it will cook for a desired time range.
End - you can set the oven so it will cook to a desired time.

Manual mode

.
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Cooking End time

Cooking starts at the current time and ends at the set clock time.

Press the "      " key continuously until the screen shows "dur".
Press the "      " or "      " key to enter the dur mode time setting (Refer to "Setting 
the clock").  The maximum setting time is 10 hours.
After confirming the time setting, press the "      " key to start. At this time, the 
icons "      " and " A " are always on.
If the dur mode is set for 1 hour, the buzzer sounds after 1 hour to indicate the end 
of cooking and the icon "A" flashes.
At this point, press any key to return to standby, stop the chirping alert and the 
icon "A" disappears.

1.
2.

3.

4.

5.

Cooking dur time

If the dur mode is set for 1 hour, cooking ends after 1 hour.

Press the "      " key continuously until the screen shows "End".
Press the "      " or "      " key to enter the End mode time setting (Refer to "Setting 
the clock").  
After confirming the time setting, press the "      " key to start. At this time, the 
icons "      " and " A " are always on.
When the End time is the same as the system clock time, the buzzer will sound, 
indicating the end of cooking. The icon "      " disappears and the icon "A" flashes.
At this point, press any key to return to standby, stop the chirping alert and the 
icon "A" disappears.

1.
2.

3.

4.

5.

Precautions for timer use

When setting the time, press and hold the "      " or "      " key for 3 seconds to 
increment or decrement the time continuously.
In alarm or automatic cooking mode, press and hold the "      " and "      " keys until 
the buzzer sounds to cancel all mode settings and enter standby mode.
When setting the timer mode, if nothing is done for 5 minutes, it will return to 
manual mode.
When setting each function, press and hold the "      " key for more than 3 seconds 
to cancel the current setting and enter manual mode.
When setting the timer mode, only one of the alarm clock and automatic cooking 
modes can be selected.

1.

2.

3.

4.

5.
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Disconnect the power supply before cleaning and maintenance.
In order to ensure the life of the oven, clean it in time after cooking.
Cleaning steps are as follows:

CLEANING AND MAINTENANCE

1.
2.
3.
4.
5.

After cooking, wait for the oven to cool completely.
Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.
Remove food residues and oil stains from the oevn cavity.
Clean the oven surface with a soft cloth dampened with detergent and dry.
Start the water clean function as follows:

Cleaning

Notes
1.

2.

Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning products, so as 
not to damage the oven and its accessories.
Do not use rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the door glass.

1).  Add about 250 ml of purified water and an appropriate amount of dish soap to
 the cavity and stir well.

2). With the oven door closed, turn Knob K1 to the "      " position.
3). Turn knob K2 to the "100°C" position.
4). Select dur mode and set the time to 30 minutes.
5). Press the "      " key to start.

6. After the water clean function is completed, wait for the oven to cool completely.
Then dry the furnace oven cavity with clean absorbent sponge or soft cloth.
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Lamp Replacement

Warning
To avoid electric shocks-please ensure that the electricity supply to the appliance is
switched o� and the appliance is fully cold. before removing the lamp lens. 

Switch o� and disconnect the power from the oven. Ensure that the internal parts are 
cool before touching internal parts.
Remove the lamp cover by turning it counter-clockwise (note, it may be sti�), replace 
the bulb with a new one of the same type.
Insert the new bulb, which should be resistant to 300°C. For replacement bulbs 
contact your local service centre.
If in any doubt, consult a qualified electrician for help.

1.  

2.  

3.  

4.  

The product contains a light source of energy efficiency class: G.5.
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TROUBLESHOOTING

If the problem cannot be solved or other problems occur, please contact the after-
sales service.

Has a pungent odor or
smoke

first use No processing required

Unable to start

Power is not connected connect power supply

Problem Possible reason Solution

Oven door not closed Close the oven door

The main power switch is
not turned on

Turn on the power switch

lamp does not come on It's broken Contact after-sales service

Food is not cooked

Burnt or uneven food

Temperature is too low

Food portion is too large

The temperature is set too
high or the heating time is
too long

Adjust the cooking
temperature or time

Fan delays blowing for
heat dissipation

No processing required

Use a higher temperature

Cook food in smaller pieces
or extend the cooking time.

The food is too close to
the heating tube

Adjust the placement layers
of accessories

The fan did not stop
working after stopping
the heating
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SPECIFICATIONS

Product Information and Product Information Sheet according to EU and UK 
Ecodesign and Energy Labelling Regulations

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable 
low power mode.

Standby mode

The maximum time needed for the oven to 
automatically reach the applicable low power 
mode or condition

0.8 W

20 minutes

EN-17

Energy E�ciency Index

Energy e�ciency class A+

0.99kWh/cycle

Number of cavities

Heat source

Volume

Type of oven

Energy consumption with a 
standard load, conventional mode

Energy consumption with a 
standard load, fan-forced mode

0. kWh/cycle

1

Electricity

70L

Built-in Oven

Power Supply 220-240V~ , 50Hz-60Hz

Electric Power 3.0kW

81.0

68



PRODUCT RECYCLING

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been damaged in any way. If
you have any doubts at all, do not use it: contact a professionally qualified person. Keep 
packing materials such as plastic bags, polys tyren, or nails out of the reach of children
because these are dangerous to children.

This symbol on the product or instruction manual indicates that your device should 
be disposed of separately from your household waste at the end of its useful life.

There is a separate recycling system locally for recycling. For more information, 
please contact the local authority or retailer where you purchased the product.
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Austria

Belgium

Bulgaria

Chile

China

Czech Republic

Ecuador

Greece

Hungary

Indonesia

Malaysia

Mexico

Morocco

Peru

Poland

Portugal

Romania

Russia/Россия 

Singapore

Spain

Thailand

Turkey

Ukraine

United Arab Emirates

United Arab Emirates

Venezuela

Vietnam

Küppersbusch Austria

Küppersbusch Belgium S.P.R.L.

Teka Bulgaria EOOD

Teka Chile S.A.

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Teka CZ S.R.O.

Teka Ecuador S.A.

Teka Hellas A.E.

Teka Magyarország Zrt.

PT Teka Buana

Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd

Teka Mexicana S.A. de C.V.

Teka Maroc S.A.

Teka Küchentechnik Perú S.A.

Teka Polska Sp. ZO.O.

Teka Portugal S.A.

S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L.

Teka Rus LLC/ООО "Тека Рус"

Teka Singapore PTE Ltd

Teka Industrial, S.A.

Teka (Thailand) Co. Ltd.

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve 

Teka Ukranie LLC

Teka Middle East Fze

Teka Küchentechnik U.A.E LLC

Teka Andina S.A.

TEKA Vietnam Co., Ltd.

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Terv u. 92

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Neverovskogo 9, Office 417, 121170, Moscow, Russia

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Büyükdere Cad. 24/13

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

193 00 Athens

9200 Mosonmagyaróvár

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

05-800 Pruszkow

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

121087 Россия, Москва

239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

80290 Mecidiyeköy, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

 

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+30 2 109 760 283

+36 96 574 500

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”teka.com

Teka Industrial S.A. 
C/Cajo, 17 – 39011, Santander (Cantabria), España

PN:16171100A47118
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